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Connect the Hardware
1. Insert the SIM card into the slot until you hear a click.
2. Connect the power adapter to the router.
3. Wait until the       LED turns on. Your router is connected to the internet 

successfully. 
Note: 
•  Make sure your SIM card is unlocked. If not, log in to the router's web management page 
and go to Advanced > Network > PIN Management to verify.
•  If the LED does not turn on (no internet), refer to FAQ-Q2.

 Enjoy the Internet
Connect your device to the router (wired or wireless). 
The default wireless network name (SSID) and password are printed on the 
label at the bottom of the router. 

Customize the Router
1. Make sure your computer is connected to the router (wired or wireless).
2. Launch a web browser and type in http://mwlogin.net. Create a password for 

future logins.
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3. Follow the Quick Setup instructions to complete the initial configuration. 
Note: This router can function as a wireless router in Wireless Router Mode, compatible 
with cable, fiber, and DSL modems. For more information, please refer to the user guide at 
https://www.mercusys.com/support/.

Configure the Router via MERCUSYS App
1.  Download the MERCUSYS app via the app store or scan the QR code.

2.  Open the app and log in with your Mercusys ID. 
Note: If you don’t have an account, create one first.

3.  Tap LET’S BEGIN and select your device model. Follow the step-by-step 
instructions to complete the setup and connect to the internet. 

FAQ (Frequently Asked Questions)
1. What should I do if I cannot access the web management page?

or
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• Reboot your router and try again.
• If the computer is set to a static IP address, change its settings to obtain an IP 

address automatically.
• Make sure http://mwlogin.net is correctly entered in the web browser.
• Use another web browser and try again.
• Disable and then enable the active network adapter and try again.
2. What should I do if I cannot access the internet?
• Verify that your SIM card is an LTE or WCDMA card.
• Verify that your SIM card is in your ISP’s service area.
• Verify that your SIM card has sufficient credit.
• Log in to the router's web management page, and check the following:

1) Go to Advanced > Network > PIN Management to verify if PIN is required. If it is, 
enter the correct PIN provided by your ISP.

2) Go to Advanced > Network > Internet to verify the parameters provided by your 
ISP are correctly entered. If they are incorrect, create a profile with the correct 
parameters, then select the new profile from the Profile Name list.

3) Go to Advanced > Network > Data Settings to verify if the used data exceeds 
the allowance. If it does, click Correct and set the used data to 0 (zero), or disable 
Data Limit.
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4) Go to Advanced > Network > Internet to verify that Mobile Data is enabled. If it is 

not, enable it to access the internet.
5) Confirm with your ISP if you are in a roaming service area. If you are, go to 

Advanced > Network > Internet to enable Data Roaming. 
3. How do I restore the router to its factory default settings?
• With the router powered on, press and hold the WPS/RESET button on the rear 

panel until the Power LED starts blinking, then release the button. 
• Log in to the router's web management page, and go to Advanced > System Tools 

> Backup & Restore to reset the router. 
4. What should I do if I forget my wireless network password?
• The default wireless password is printed on the product label of the router.
• Connect a computer directly to the router via an Ethernet cable. Log in to the 

router's web management page and go to Basic > Wireless to retrieve or reset your 
wireless password.
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Свържете хардуера
1. Поставете SIM картата в слота, 

докато чуете щракване.
2. Свържете захранващия адаптер 

към рутера.
3. Изчакайте, докато LED 

индикаторът  светне. Вашият 
рутер е свързан успешно с 
интернет.   
Забележка: 
• Уверете се, че вашата SIM карта 
е отключена. Ако не, влезте в 
страницата за уеб управление на 
рутера и отидете на Разширени > 
Мрежа > Управление на PIN кодове, 
за да верифицирате.
• Ако LED индикаторът не светне (няма 
интернет), вижте ЧЗВ-2.

 Наслаждавайте се на интернет
Свържете вашето устройство към 
рутера (с кабел или безжично).
Името на безжичната мрежа по 
подразбиране (SSID) и паролата 
са отпечатани на етикета отдолу 
на рутера. 

Персонализирайте рутера
1. Уверете се, че вашият компютър 

е свързан към рутера (с кабел 
или безжично).

2. Стартирайте уеб браузър и 
въведете http://mwlogin.net. 
Създайте парола за бъдещи 
влизания.

3. Следвайте инструкциите за бърза 
настройка, за да завършите 
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ЧЗВ (Често задавани въпроси)

първоначалното конфигуриране. 
Забележка: Този рутер може да функционира като безжичен рутер в режим Безжичен 
рутер, съвместим с кабелни, оптични и DSL модеми. За повече информация, моля, 
вижте ръководството на потребителя на адрес https://www.mercusys.com/support/.

Конфигурирайте рутера чрез приложението MERCUSYS
1.  Изтеглете приложението MERCUSYS от магазина за приложения или 

сканирайте QR кода.

2.  Отворете приложението и влезте с вашия Mercusys ID.
Забележка: Ако нямате акаунт, първо създайте такъв.

3.  Докоснете ДА ЗАПОЧНЕМ и изберете модела на вашето устройство. 
Следвайте инструкциите стъпка по стъпка, за да завършите настройката 
и се свържете с интернет.

or
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1. Какво трябва да направя, ако не мога да вляза в страницата за уеб управление?
• Рестартирайте вашия рутер и опитайте отново.
• Ако компютърът е конфигуриран на статичен IP адрес, променете настройките му, за 

да получите автоматично IP адрес.
• Уверете се, че адресът http://mwlogin.net е въведен правилно в уеб браузъра.
• Използвайте друг уеб браузър и опитайте отново.
• Деактивирайте и след това активирайте активния мрежов адаптер и опитайте отново.
2. Какво трябва да направя, ако не успявам да получа достъп до интернет?
• Проверете дали вашата SIM карта е LTE или WCDMA карта.
• Уверете се, че вашата SIM карта е в зоната на обслужване на вашия интернет 

доставчик.
• Проверете дали вашата SIM карта има достатъчно кредит.
• Влезте в страницата за уеб управление на рутера и проверете следното:

1) Отидете на Advanced > Network > PIN Management (Разширени > Мрежа > 
Управление на PIN), за да проверите дали се изисква PIN. Ако да, въведете 
правилния PIN, предоставен от вашия интернет доставчик.

2) Отидете на Advanced > Network > Internet (Разширени > Мрежа > Интернет), за 
да проверите дали параметрите, предоставени от вашия интернет доставчик, 
са въведени правилно. Ако те са неправилнно въведени, създайте профил с 
правилните параметри, след което изберете новия профил от списъка с имена на 
профил.

3) Отидете на Advanced > Network > Data Settings (Разширени > Мрежа > Настройки 



8

Български
за данни), за да проверите дали използваните данни надвишават разрешения лимит. 
Ако да, щракнете върху Correct (Правилно) и настройте използваните данни на 0 
(нула) или деактивирайте лимита на данните.

4) Отидете на Advanced > Network > Internet (Разширени > Мрежа > Интернет), за 
да проверите дали мобилните данни са активирани. Ако не са, активирайте ги за 
достъп до интернет.

5) Потвърдете с вашия интернет доставчик дали сте в зона на обслужване в роуминг. 
Ако да, отидете на Advanced > Network > Internet (Разширени > Мрежа > Интернет), 
за да активирате Роуминг на данни. 

3. Как да възстановя рутера до неговите фабричните настройки по подразбиране?
• Когато рутерът е включен, натиснете и задръжте бутона WPS/RESET на задния панел, 

докато LED индикаторът за захранване започне да мига, след което отпуснете бутона.
• Влезте в страницата за уеб управление на рутера и отидете на Advanced > System 

Tools > Backup & Restore (Разширени > Системни инструменти > Архивиране и 
възстановяване), за да ресетирате рутера. 

4. Какво трябва да направя, ако забравя моята парола за безжична мрежа?
• Безжичната парола по подразбиране е отпечатана върху продуктовия етикет на 

рутера.
• Свържете компютър директно към рутера чрез Ethernet кабел. Влезте в страницата за 

уеб управление на рутера и отидете на Basic > Wireless (Основни > Безжични), за да 
взенете от там или ресетирате/смените  вашата парола за безжична мрежа.
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Připojení hardwaru
1. Zasuňte SIM kartu do slotu, až 

zacvakne.
2. Připojte napájecí adaptér k 

routeru.
3. Počkejte, dokud LED kontrolka 

 nezačne svítit. Váš router je 
připojen k internetu.  
Poznámka:
•  Zkontrolujte, zda je vaše SIM karta 
odblokovaná. Pokud tomu tak není, 
přihlaste se na webovou stránku pro 
správu routeru a přejděte do části 
Pokročilé > Síť > Správa PIN pro ověření.
•  Pokud se LED kontrolka nerozsvítí (bez 
připojení k internetu), přečtěte si část 
FAQ-2.

  Užívejte si internetové připojení

Připojte své zařízení k routeru 
(pomocí kabelu nebo bezdrátově). 
Výchozí název (SSID) a heslo 
bezdrátové sítě jsou vytištěny na 
štítku na spodní straně routeru. 

Přizpůsobení nastavení 
routeru
1. Ujistěte se, že je počítač připojen 

k routeru (pomocí kabelu nebo 
bezdrátově).

2. Spusťte webový prohlížeč a 
zadejte adresu http://mwlogin.net. 
Vytvořte si heslo pro budoucí 
přihlašování.

3. Podle pokynů pro rychlé nastavení 
dokončete počáteční konfiguraci.  
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Časté otázky (FAQ)
1. Jak mám postupovat, když se mi nedaří otevřít webovou stránku správy?
• Restartujte router a zkuste to znovu.

Poznámka:  Tento router může fungovat jako bezdrátový router v režimu bezdrátový 
směrovač, který je kompatibilní s kabelovými, optickými a DSL modemy. Další informace 
naleznete v uživatelské příručce na adrese https://www.mercusys.com/support/.

Konfigurace routeru prostřednictvím aplikace MERCUSYS
1.  Stáhněte si aplikaci MERCUSYS prostřednictvím obchodu App Store nebo 

naskenujte QR kód.

2.  Otevřete aplikaci a přihlaste se pomocí svého Mercusys ID.
Poznámka: Pokud účet ještě nemáte, nejprve si jej vytvořte.

3.  Klepněte na možnost ZAČÍNÁME a vyberte model svého zařízení. Podle 
pokynů krok za krokem dokončete nastavení a připojte se k internetu. 

or
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• Pokud má počítač nastavenou statickou IP adresu, změňte jeho nastavení na 

automatické získání IP adresy.
• Zkontrolujte, zda je adresa http://mwlogin.net ve vašem webovém prohlížeči správně 

zadána.
• Použijte jiný webový prohlížeč a zkuste to znovu.
• Aktivujte a deaktivujte aktivní síťový adaptér a zkuste to znovu.
2. Jak mám postupovat, když se nemohu připojit k internetu?
• Zkontrolujte, zda typ vaší SIM karty je LTE nebo WCDMA.
• Zkontrolujte, zda se vaše SIM karta nachází v dosahu služeb vašeho poskytovatele 

internetu.
• Zkontrolujte, zda má vaše SIM karta dostatečný kredit.
• Přihlaste se na stránku webové správy routeru a zkontrolujte následující:

1) Otevřete nabídku Rozšířené > Síť > Správa PIN a zkontrolujte, zda je vyžadován kód 
PIN. Pokud ano, zadejte správný kód PIN od poskytovatele internetových služeb.

2) V nabídce Rozšířené > Síť > Internet ověřte parametry vašeho poskytovatele 
internetových služeb, zda jsou správně zadány. Pokud údaje nejsou správné, 
vytvořte profil se správnými parametry a potom v seznamu Název profilu vyberte 
nový profil.

3) Otevřete nabídku Rozšířené > Síť > Nastavení dat a zkontrolujte, zda spotřebovaná 
data nepřekračují povolený limit. Pokud ano, klikněte na Opravit a nastavte 
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spotřebovaná data na 0 (nula), anebo vypněte funkci datového limitu.

4) V nabídce Rozšířené > Síť > Internet ověřte, zda jsou povolena mobilní data. Pokud 
ne, povolte je, abyste měli přístup na internet.

5) Ověřte si u vašeho poskytovatele internetových služeb, zda se nacházíte v oblasti 
roamingových služeb. Pokud ano, otevřete nabídku Rozšířené > Síť > Internet a 
povolte datový roaming.  

3. Jak vrátím konfiguraci routeru na jeho výchozí tovární nastavení?
• Zapněte router, stiskněte a podržte tlačítko WPS/RESET na zadním panelu routeru, 

dokud nezačne blikat LED kontrolka napájení, a potom tlačítko uvolněte. 
• Přihlaste se na stránku webové správy routeru a v nabídce Rozšířené > Systémové 

nástroje > Zálohování a obnovení router resetujte.  
4. Jak mám postupovat, když zapomenu heslo pro bezdrátovou síť?
• Výchozí heslo pro bezdrátovou síť je vytištěno na produktovém štítku na routeru.
• Připojte počítač přímo k routeru pomocí ethernetového kabelu. Přihlaste se na 

stránku webové správy routeru a v nabídce Základní > Bezdrátová síť zjistěte nebo 
resetujte heslo bezdrátové sítě.
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Spajanje hardvera
1. Umećite SIM karticu u utor dok ne 

čujete zvuk „klik”.
2. Spojite adapter za napajanje s 

usmjerivačem.
3. Pričekajte da se  LED svjetlo 

upali. Vaš se usmjerivač uspješno 
povezao s internetom.  
Napomena: 
• Provjerite je li vaša SIM kartica 
otključana. Ako nije, prijavite se na web 
upravljačku stranicu rutera i idite na 
Napredno (Advanced) > Mreža (Network) 
> Upravljanje PIN-om (PIN Management) 
kako biste provjerili.
•  Ako se LED svjetlo ne upali (nema 
interneta), pogledajte FAQ-2 (ČPP-2).

  Uživajte u internetu

Povežite uređaj s usmjerivačem 
(žičanim ili bežičnim putem). 
Zadani naziv bežične mreže (SSID) 
i lozinka otisnuti su na naljepnici s 
donje strane usmjerivača. 

Prilagodba usmjerivača
1. Provjerite je li računalo povezano s 

usmjerivačem (žičanim ili bežičnim 
putem).

2. Otvorite internetski preglednik 
i unesite http://mwlogin.net. 
Stvorite lozinku za buduće prijave.

3. Slijedite upute za brzo postavljanje 
da biste dovršili početnu 
konfiguraciju.  
Napomena: Ovaj router može 
funkcionirati kao bežični router u 
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ČPP (Često postavljana pitanja)
1. Što trebam učiniti ako ne mogu pristupiti mrežnoj stranici za upravljanje?
• Ponovo pokrenite usmjerivač i pokušajte ponovo.
• Ako je za računalo postavljena statička IP adresa, promijenite postavke za automatsko 

načinu rada bežičnog rutera, kompatibilan s kabelskim, optičkim i DSL modemima. Za više 
informacija, molimo pogledajte korisnički vodič na https://www.mercusys.com/support/.

Konfigurirajte router putem MERCUSYS aplikacije
1.  Preuzmite MERCUSYS aplikaciju putem trgovine aplikacija ili skenirajte QR 

kod.

2.  Otvorite aplikaciju i prijavite se s vašim Mercusys ID-om.
Napomena: Ako nemate račun, prvo ga izradite.

3.  Dodirnite LET'S BEGIN i odaberite model svog uređaja. Slijedite upute korak 
po korak kako biste dovršili postavljanje i povezali se s internetom. 

or
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nabavljanje IP adrese.

• Provjerite jeste li točno upisali http://mwlogin.net u internetski preglednik.
• Upotrijebite drugi internetski preglednik i pokušajte ponovo.
• Onemogućite pa ponovo omogućite aktivni mrežni adapter i pokušajte ponovno.
2. Što trebam učiniti ako ne mogu pristupiti internetu?
• Provjerite je li vaša SIM kartica LTE ili WCDMA kartica.
• Provjerite nalazi li se vaša SIM kartica u području usluga vašeg pružatelja internetskih 

usluga (ISP).
• Provjerite imate li na SIM kartici dovoljno sredstava.
• Prijavite se na mrežnu stranicu za upravljanje usmjerivačem i provjerite sljedeće:

1) Idite na Advanced > Network > PIN Management (Napredno > Mreža > Upravljanje 
PIN-om) da biste provjerili je li potreban PIN. Ako jest, unesite točan PIN koji ste dobili od 
pružatelja internetskih usluga.

2) Idite na Advanced > Network > Internet (Napredno > Mreža > Internet) i provjerite jesu 
li parametri koje ste dobili od pružatelja internetskih usluga ispravno uneseni. Ako nisu 
ispravni, stvorite profil s ispravnim parametrima, a zatim odaberite novi profil s popisa 
naziva profila.

3) Idite na Advanced > Network > Data Settings (Napredno > Mreža > Postavke 
podataka) da biste provjerili premašuju li upotrijebljeni podaci dopuštenu količinu. Ako 
premašuju, kliknite Correct (Ispravi) i postavite upotrijebljene podatke na 0 (nula) ili 
isključite značajku Ograničenje podataka.
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4) Idite na Advanced > Network > Internet (Napredno > Mreža > Internet) da biste 

provjerili je li značajka Mobilni podaci uključena. Ako nije, uključite je za pristup internetu.
5) Provjerite s pružateljem internetskih usluga jeste li u području pružanja usluga roaminga. 

Ako jeste, idite na Advanced > Network > Internet (Napredno > Mreža > Internet) da 
biste uključili značajku Podatkovne usluge u roamingu.  

3. Kako mogu vratiti usmjerivač na tvorničke postavke?
• Dok je usmjerivač uključen, pritisnite i držite gumb WPS/RESET (WPS / Ponovno 

postavljanje) na stražnjoj ploči dok LED svjetlo za napajanje ne počne treperiti, a zatim 
otpustite gumb. 

• Prijavite se na mrežnu stranicu za upravljanje usmjerivačem i idite na Advanced > System 
Tools > Backup & Restore (Napredno > Alati sustava > Sigurnosno kopiranje i vraćanje) 
da biste ponovno postavili usmjerivač. 

4.  Što trebam učiniti ako zaboravim lozinku bežične mreže?
• Zadana lozinka bežične mreže otisnuta je na naljepnici proizvoda na usmjerivaču.
• Izravno spojite računalo s usmjerivačem s pomoću Ethernet kabela. Prijavite se na mrežnu 

stranicu za upravljanje usmjerivačem i idite na Basic > Wireless (Osnovno > Bežična 
mreža) da biste vratili ili ponovno postavili lozinku bežične mreže.



17

Latviešu

Pievienojiet aparatūru
1. Ievietojiet SIM karti slotā, līdz 

dzirdat klikšķi.
2. Pievienojiet strāvas adapteri 

maršrutētājam.
3. Pagaidiet, līdz iedegas  gaismas 

diode. Jūsu maršrutētājs ir 
veiksmīgi savienots ar internetu.
Piezīme:
• Pārliecinieties, vai SIM karte ir atbloķēta. 
Ja nē, piesakieties maršrutētāja 
tīmekļa pārvaldības lapā un atveriet 
sadaļu Advanced > Network > PIN 
Management, lai pārbaudītu.
• Ja gaismas diode neiedegas (nav 
interneta), skatiet sadaļu BUJ-2.

 Izbaudi internetu

Savienojiet ierīci ar maršrutētāju 
(vadu vai bezvadu).
Noklusētais bezvadu tīkla 
nosaukums (SSID) un parole ir 
uzdrukāts uz etiķetes maršrutētāja 
apakšā. 

Pielāgojiet maršrutētāju
1. Pārliecinieties, vai dators ir 

savienots ar maršrutētāju (vadu 
vai bezvadu).

2. Palaidiet tīmekļa pārlūkprogrammu 
un ierakstiet http://mwlogin.net. 
Izveidojiet paroli turpmākajām 
pieteikšanās reizēm.

3. Izpildiet ātrās iestatīšanas 
norādījumus, lai pabeigtu 
sākotnējo konfigurāciju. 
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Piezīme:  Šis maršrutētājs var darboties kā bezvadu maršrutētājs bezvadu 
maršrutētāja režīmā, kas ir saderīgs ar kabeļa, optiskās šķiedras un DSL 
modemiem. Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, skatiet lietotāja rokasgrāmatu vietnē  
https://www.mercusys.com/support/.

Konfigurējiet maršrutētāju, izmantojot lietotni MERCUSYS
1.  Lejupielādējiet lietotni MERCUSYS, izmantojot lietotņu veikalu, vai skenējiet 

QR kodu.

2.  Atveriet lietotni un piesakieties ar savu Mercusys ID.
Piezīme. Ja jums nav konta, vispirms izveidojiet to.

3.  Pieskarieties "LET'S BEGIN" un atlasiet ierīces modeli. Izpildiet soli pa solim 
sniegtos norādījumus, lai pabeigtu iestatīšanu un izveidotu savienojumu ar 
internetu.

or
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BUJ (Bieži Uzdotie Jautājumi)
1. Kas man jādara, ja nevaru piekļūt tīmekļa pārvaldības lapai?
• Restartējiet maršrutētāju un mēģiniet vēlreiz.
• Ja datoram ir iestatīta statiska IP adrese, mainiet tā iestatījumus, lai automātiski 

iegūtu IP adresi.
• Pārliecinieties, vai tīmekļa pārlūkprogrammā ir pareizi ievadīts http://mwlogin.net.
• Izmantojiet citu tīmekļa pārlūkprogrammu un mēģiniet vēlreiz.
• Atspējojiet un pēc tam iespējojiet aktīvo tīkla adapteri un mēģiniet vēlreiz.

2. Kas man jādara, ja nevaru piekļūt internetam?
• Pārbaudiet, vai jūsu SIM karte ir LTE vai WCDMA karte.
• Pārbaudiet, vai SIM karte atrodas jūsu ISP apkalpošanas zonā.
• Pārbaudiet, vai SIM kartē ir pietiekami daudz kredīta.
• Piesakieties maršrutētāja tīmekļa pārvaldības lapā un pārbaudiet tālāk norādīto.

1) Dodieties uz Papildu > Tīkls > PIN pārvaldība, lai pārbaudītu, vai ir nepieciešams 
PIN. Ja tā ir, ievadiet pareizo PIN, ko nodrošina jūsu ISP.

2) Dodieties uz Papildu > Tīkls > Internets, lai pārbaudītu, vai jūsu ISP nodrošinātie 
parametri ir ievadīti pareizi. Ja tie nav pareizi, izveidojiet profilu ar pareiziem 
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parametriem un pēc tam atlasiet jauno profilu sarakstā Profila nosaukums.

3) Dodieties uz Papildu > Tīkls > Datu iestatījumi, lai pārbaudītu, vai izmantotie dati 
pārsniedz pieļaujamo daudzumu. Ja tā notiek, noklikšķiniet uz Labot un iestatiet 
izmantotos datus uz 0 (nulle) vai atspējojiet datu ierobežojumu.

4) Dodieties uz Papildu > Tīkls > Internets, lai pārbaudītu, vai ir iespējoti mobilie dati. 
Ja tā nav, iespējojiet tai piekļuvi internetam.

5) Sazinieties ar savu ISP, ja atrodaties viesabonēšanas pakalpojumu zonā. Ja esat, 
dodieties uz Papildu > Tīkls > Internets, lai iespējotu datu viesabonēšanu. 

3. Kā atjaunot maršrutētāja rūpnīcas noklusējuma iestatījumus?
• Kad maršrutētājs ir ieslēgts, nospiediet un turiet WPS/RESET pogu aizmugurējā 

panelī, līdz sāk mirgot barošanas indikators, pēc tam atlaidiet pogu.
• Piesakieties maršrutētāja tīmekļa pārvaldības lapā un dodieties uz Papildu > 

Sistēmas rīki > Dublēšana un atjaunošana, lai atiestatītu maršrutētāju. 

4. Kas man jādara, ja esmu aizmirsis bezvadu tīkla paroli?
• Noklusētā bezvadu parole ir uzdrukāta uz maršrutētāja izstrādājuma etiķetes.
• Savienojiet datoru tieši ar maršrutētāju, izmantojot Ethernet kabeli. Piesakieties 

maršrutētāja tīmekļa pārvaldības lapā un dodieties uz Pamata > Bezvadu, lai izgūtu 
vai atiestatītu bezvadu paroli.
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Aparatinės įrangos prijungimas
1. Stumkite SIM kortelę į jos lizdą, kol 

išgirsite spragtelėjimą.
2. Prie maršruto parinktuvo prijunkite 

maitinimo adapterį.
3. Palaukite, kol įsijungs  LED. Jūsų 

maršruto parinktuvas sėkmingai 
prisijungė prie interneto.  
Pastaba. 
•  Įsitikinkite, kad jūsų SIM kortelė 
atrakinta. Jei taip nėra, prisijunkite 
prie maršrutų parinktuvo valdymo 
žiniatinklio ir eikite į „Advanced“ 
(Išplėstiniai) > „Network“ (Tinklas) > 
„PIN Management“ (PIN valdymas), kad 
patvirtintumėte.
•  Jei LED neįsijungia (nėra interneto), žr. 
DUK-2.

  Dabar galite naudotis internetu

Prijunkite prietaisą prie maršruto 
parinktuvo (laidiniu arba belaidžiu 
ryšiu). 
Numatytasis belaidžio tinklo 
pavadinimas (SSID) ir slaptažodis 
nurodyti maršruto parinktuvo 
apačioje esančiame lipduke. 

Maršruto parinktuvo tinkinimas
1. Patikrinkite, ar jūsų kompiuteris 

prijungtas prie maršruto 
parinktuvo (laidiniu ar belaidžiu 
ryšiu).

2. Paleiskite interneto naršyklę 
ir įveskite http://mwlogin.net. 
Sukurkite slaptažodį būsimiems 
prisijungimams.

3. Pagal greitosios sąrankos 



22

Lietuvių

nurodymus atlikite pradinį konfigūravimą. 
Pastaba. belaidžio maršrutų parinktuvo režime šis maršrutų parinktuvas gali veikti kaip 
belaidis maršrutų parinktuvas, suderinamas su kabelinio, optinio ir DSL ryšio modemais. 
Daugiau informacijos rasite naudotojo vadove  https://www.mercusys.com/support/.

Maršrutų parinktuvą sukonfigūruokite naudodami „MERCUSYS“ 
programėlę
1.  „MERCUSYS“ programėlę atsisiųskite iš programėlių parduotuvės arba 

nuskenavę QR kodą.

2.  Atverkite programėlę ir prisijunkite su savo „Mercusys ID“.
Pastaba. Jei neturite paskyros, pirma ją sukurkite.

3.  Bakstelėkite „LET’S BEGIN“ (Pradėti) ir pasirinkite savo įrenginio modelį. 
Vadovaudamiesi pateikiamais nurodymais atlikite sąranką ir prisijunkite prie 
interneto. 

or
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DUK (dažniausiai užduodami klausimai)
1. Ką daryti, jei negaliu pasiekti žiniatinklio valdymo puslapio?
• Paleiskite maršruto parinktuvą iš naujo ir bandykite dar kartą.
• Jei kompiuteryje nustatytas statinis IP adresas, pakeiskite nuostatas, kad IP adresas 

būtų gaunamas automatiškai.
• Patikrinkite, ar interneto naršyklėje be klaidų įvedėte http://mwlogin.net.
• Bandykite dar kartą naudodami kitą interneto naršyklę.
• Išjunkite ir vėl įjunkite aktyvų tinklo adapterį ir bandykite dar kartą.
2. Ką daryti, jeigu negaliu prisijungti prie interneto?
• Patikrinkite, ar jūsų SIM kortelė yra LTE arba WCDMA kortelė.
• Patikrinkite, ar jūsų SIM kortelė yra IPT aprėpties zonoje.
• Patikrinkite, ar jūsų SIM kortelėje netrūksta lėšų.
• Prisijunkite prie maršruto parinktuvo žiniatinklio valdymo puslapio ir patikrinkite šiuos 

dalykus:
1) Eikite į Išplėstinės > Tinklas > PIN valdymas ir patikrinkite, ar reikalaujama PIN kodo. 

Jei jo reikalaujama, įveskite savo interneto paslaugos teikėjo nurodytą PIN kodą.
2) Eikite į Išplėstinės > Tinklas > Internetas ir patikrinkite, ar teisingai įvedėte savo 

interneto paslaugos teikėjo pateiktus parametrus. Jei šie duomenys neteisingi, 
sukurkite profilį su teisingais parametrais ir profilių pavadinimų sąraše pasirinkite naująjį 
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profilį.

3) Eikite į Išplėstinės > Tinklas > Duomenų nuostatos ir patikrinkite, ar išnaudoti 
duomenys viršija leistiną ribą. Jei taip, spustelėkite Taisyti ir nustatykite išnaudotus 
duomenis į 0 (nulis) arba išjunkite duomenų ribojimą.

4) Eikite į Išplėstinės > Tinklas > Internetas ir patikrinkite, ar įjungti mobilieji duomenys. 
Jei ne, įjunkite prieigą prie interneto.

5) Su savo interneto paslaugos teikėju pasitikrinkite, ar esate tarptinklinio ryšio zonoje. Jei 
esate, eikite į Išplėstinės > Tinklas > Internetas ir įjunkite tarptinklinio ryšio duomenis.  

3. Kaip atkurti maršruto parinktuvo nuostatas į numatytąsias gamyklines?
• Įjungę maršruto parinktuvo maitinimą paspauskite ir palaikykite galiniame skydelyje 

esantį mygtuką WPS/RESET, kol pradės mirksėti maitinimo LED, tuomet mygtuką 
atleiskite. 

• Prisijunkite prie maršruto parinktuvo žiniatinklio valdymo puslapio, eikite į Išplėstinės 
> Sistemos įrankiai > Atsarginės kopijos ir atkūrimas ir iš naujo paleiskite maršruto 
parinktuvą.  

4. Ką daryti, jei pamiršau belaidžio ryšio tinklo slaptažodį?
• Numatytasis belaidžio ryšio slaptažodis yra atspausdintas maršruto parinktuvo etiketėje.
• Prie maršruto parinktuvo eterneto laidu tiesiogiai prijunkite kompiuterį. Prisijunkite prie 

maršruto parinktuvo žiniatinklio valdymo puslapio ir eikite į Pagrindinės nuostatos > 
Belaidis tinklas – ten sužinosite arba galėsite atkurti savo belaidžio tinklo slaptažodį.
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Csatlakoztassa a hardvert
1. Helyezze be a SIM-kártyát a 

nyílásba, amíg kattanást nem hall.
2. Csatlakoztassa a hálózati adaptert 

a routerhez.
3. Várjon, amíg az  LED kigyullad. A 

router sikeresen csatlakozott az 
internethez. 
Megjegyzés: 
• Győződjön meg róla, hogy a SIM-
kártyája feloldott. Ha nem, jelentkezzen 
be a router webes kezelőoldalára, és 
ellenőrizze a Speciális > Hálózat > PIN 
kezelés menüpontot.
• Ha a LED nem gyullad ki (nincs internet), 
olvassa el a GYIK-2 részt.

 Élvezze az internetet
Csatlakoztassa eszközét a 

routerhez (vezetékes vagy vezeték 
nélküli).
Az alapértelmezett vezeték nélküli 
hálózat neve (SSID) és jelszó a 
router alján található, a címkére van 
nyomtatva. 

A router testreszabása
1. Győződjön meg arról, hogy 

számítógépe csatlakozik a 
routerhez (vezetékes vagy vezeték 
nélküli).

2. Indítson el egy webböngészőt, és 
írja be a http://mwlogin.net címet. 
Hozzon létre egy jelszót a jövőbeni 
bejelentkezéshez.

3. Kövesse a Gyorsbeállítás 
utasításait a kezdeti konfiguráció 
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befejezéséhez.
Megjegyzés:  Ez a router vezeték nélküli router módban vezeték nélküli routerként is 
működhet, amely kompatibilis a kábeles, üvegszálas és DSL-modemekkel. További 
információért olvassa el a felhasználói útmutatót a https://www.mercusys.com/support/ 
oldalon.

A router konfigurálása a MERCUSYS alkalmazáson keresztül
1.  Töltse le a MERCUSYS alkalmazást az alkalmazásboltból vagy szkennelje be 

a QR-kódot.

2.  Nyissa meg az alkalmazást, és jelentkezzen be a Mercusys azonosítójával.
Megjegyzés: Ha még nincs fiókja, először hozzon létre egyet.

3.  Koppintson a Kezdjünk hozzá gombra, és válassza ki a készülékmodelljét. 
Kövesse a lépésről lépésre megjelenő utasításokat a beállítás befejezéséhez 
és az internethez való csatlakozáshoz.

or
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GYIK (Gyakran Ismételt Kérdések)
1. Mi a teendő, ha nem tudom elérni a webkezelő oldalt?
• Indítsa újra a routert, és próbálja újra.
• Ha a számítógép statikus IP-címre van beállítva, módosítsa a beállításait, hogy 

automatikusan megkapja az IP-címet.
• Győződjön meg arról, hogy a http://mwlogin.net címet helyesen adta meg a böngészőben.
• Használjon másik böngészőt, és próbálja újra.
• Tiltsa le, majd engedélyezze az aktív hálózati adaptert, és próbálja újra.
2. Mit tegyek, ha nem tudok csatlakozni az internethez?
• Ellenőrizze, hogy a SIM-kártya LTE- vagy WCDMA-kártya-e.
• Ellenőrizze, hogy SIM-kártyája az internetszolgáltató szolgáltatási területén van-e.
• Ellenőrizze, hogy a SIM-kártyán van-e elegendő összeg.
• Jelentkezzen be a router webkezelő oldalára, és ellenőrizze a következőket:

1) Lépjen a Speciális > Hálózat > PIN-kezelés menüpontra, és ellenőrizze, hogy 
szükséges-e a PIN-kód. Ha igen, írja be az internetszolgáltatótól kapott helyes PIN-
kódot.

2) Lépjen a Speciális > Hálózat > Internet menüpontra, és ellenőrizze, hogy az 
internetszolgáltatója által megadott paraméterek helyesen vannak megadva. Ha nem 
megfelelőek, hozzon létre egy profilt a megfelelő paraméterekkel, majd válassza ki az új 
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profilt a Profilnév listából.

3) Lépjen a Speciális > Hálózat > Adatbeállítások menüpontra, és ellenőrizze, hogy a 
felhasznált adatok meghaladják-e a megengedett értéket. Ha igen, kattintson a Javítás 
gombra, és állítsa a használt adatokat 0-ra (nullára), vagy tiltsa le az adatkorlátot.

4) Lépjen a Speciális > Hálózat > Internet menüpontra, és ellenőrizze, hogy a mobiladat-
kapcsolat engedélyezve van-e. Ha nem, engedélyezze az internet elérését.

5) Erősítse meg internetszolgáltatóját, ha roaming szolgáltatási területen tartózkodik. 
Ha igen, lépjen a Speciális > Hálózat > Internet menüpontra az adatroaming 
engedélyezéséhez.

3. Hogyan állíthatom vissza a router gyári beállításait?
• Bekapcsolt router mellett nyomja meg és tartsa lenyomva a WPS/RESET gombot a hátsó 

panelen, amíg a tápellátás LED villogni nem kezd, majd engedje fel a gombot.
• Jelentkezzen be a router webkezelési oldalára, majd lépjen a Speciális > 

Rendszereszközök > Biztonsági mentés és visszaállítás menüpontra a router 
alaphelyzetbe állításához. 

4. Mi a teendő, ha elfelejtettem a vezeték nélküli hálózati jelszavamat?
• Az alapértelmezett vezeték nélküli jelszó a router termékcímkéjére van nyomtatva.
• Csatlakoztassa a számítógépet közvetlenül a routerhez Ethernet-kábellel. Jelentkezzen 

be a router webkezelő oldalára, és lépjen az Alap > Vezeték nélküli menüpontra a vezeték 
nélküli jelszó lekéréséhez vagy visszaállításához.
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Podłącz urządzenie
1. Wsuń kartę SIM do slotu, aż 

usłyszysz kliknięcie.
2. Podłącz zasilacz do routera.
3. Poczekaj, aż dioda LED  

się zaświeci. Twój router 
jest poprawnie połączony z 
internetem.   
Uwaga: 
• Upewnij się, że Twoja karta SIM jest 
odblokowana. W przeciwnym razie, 
zaloguj się na stronę konfiguracyjną 
routera i przejdź do Zaawansowane 
> Sieć > Zarządzanie PIN, w celu jej 
odblokowania.
• Jeśli dioda LED się nie zaświeci (brak 
internetu), sprawdź FAQ-2.

  Korzystaj z internetu

Połącz swoje urządzenie z routerem 
(przewodowo lub bezprzewodowo).
Domyślna nazwa sieci 
bezprzewodowej (SSID) i hasło 
są nadrukowane na etykiecie 
znajdującej się na spodzie routera.

Spersonalizuj router
1. Upewnij się, że Twój 

komputer jest połączony z 
routerem (przewodowo lub 
bezprzewodowo).

2. Uruchom przeglądarkę 
internetową i wpisz adres 
http://mwlogin.net. Utwórz hasło 
do logowania.

3. Postępuj zgodnie z poleceniami 
w Szybkiej konfiguracji, aby 
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FAQ (Często zadawane pytania)
1. Co zrobić, jeśli nie mogę uzyskać dostępu do strony konfiguracyjnej?

ukończyć wstępną konfigurację.
Uwaga: Ten router może działać jako router bezprzewodowy w Trybie routera 
bezprzewodowego, kompatybilnego z modemami kablowymi, światłowodowymi 
i DSL. Więcej informacji można znaleźć w poradniku użytkownika na stronie  
https://www.mercusys.com/support/.

Skonfiguruj Router za pomocą aplikacji MERCUSYS
1.   Pobierz aplikację MERCUSYS z App Store, lub zeskanuj kod QR.

2.  Otwórz aplikację i zaloguj się swoim MERCUSYS ID.
Uwaga: Jeśli nie masz konta, musisz je najpierw stworzyć.

3.  Kliknij ZACZYNAJMY i wybierz model swojego urządzenia. Postępuj zgodnie 
z krokami instrukcji, aby wykonać konfigurację i połączyć się z internetem.

or
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• Uruchom ponownie router i spróbuj ponownie.
• Jeśli Twój komputer ma ustawiony statyczny adres IP, zmień jego ustawienia, aby 

pobierał adres IP automatycznie.
• Upewnij się, że poprawnie wpisujesz adres http://mwlogin.net w przeglądarce 

internetowej.
• Użyj innej przeglądarki internetowej i spróbuj ponownie.
• Wyłącz i włącz ponownie używaną kartę sieciową, a następnie spróbuj jeszcze raz.
2. Co zrobić, jeśli nie mogę uzyskać dostępu do internetu?
• Sprawdź, czy Twoja karta SIM jest kartą LTE lub WCDMA.
• Sprawdź, czy Twoja karta SIM znajduje się w zasięgu Twojego operatora.
• Sprawdź, czy na Twojej karcie SIM znajdują się wystarczające środki.
• Zaloguj się na stronę konfiguracyjną routera i sprawdź:

1) Przejdź do Zaawansowane > Sieć > Zarządzanie PIN, aby sprawdzić, czy wymagany 
jest kod PIN. Jeśli tak, wpisz kod PIN otrzymany od operatora.

2) Przejdź do Zaawansowane > Sieć > Internet, aby sprawdzić, czy dane otrzymane 
od dostawcy internetu są poprawnie wprowadzone. Jeśli nie są, utwórz nowy profil z 
poprawnymi danymi, a następnie wybierz go listy.

3) Przejdź do Zaawansowane > Sieć > Ustawienia danych, aby sprawdzić czy 
wykorzystane dane przekraczają dopuszczony limit. Jeśli tak, kliknij Popraw i ustaw 
wartość wykorzystanych danych na 0 (zero), lub wyłącz Limit danych.
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4) Przejdź do Zaawansowane > Sieć > Internet, aby sprawdzić, czy Dane mobilne 

są włączone. Jeśli nie są, włącz je, aby uzyskać dostęp do internetu.
5) Potwierdz ze swoim operatorem, czy znajdujesz się na obszarze usługi roamingu. 

Jeśli tak, przejdź do zakładki Zaawansowane > Sieć > Internet, aby włączyć Roaming 
danych. 

3. Jak zresetować router do ustawień fabrycznych?
• Na włączonym routerze, wciśnij i przytrzymaj przycisk WPS/RESET znajdujący się na 

tylnym panelu, aż dioda LED Power (Zasilania) zacznie migać. Wtedy należy puścić 
przycisk.

• Zaloguj się na stronę konfiguracyjną routera i przejdź do zakładki Zaawansowane > 
Narzędzia systemowe > Zapis i odczyt ustawień, aby zresetować router.

4. Co należy zrobić, jeśli zapomnę hasła mojej sieci bezprzewodowej?
• Domyślne hasło jest nadrukowane na etykiecie produktu znajdującej się na routerze.
• Połącz komputer bezpośrednio z routerem za pomocą kabla Ethernet. Zaloguj 

się na stronę konfiguracyjną routera i przejdź do zakładki Podstawowe > Sieć 
bezprzewodowa, aby odczytać lub zresetować hasło sieci bezprzewodowej.
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Conectează Echipamentul
1. Introdu cardul SIM în slot până 

auziți sunetul de prindere.
2. Conectează alimentatorul la 

router.
3. Așteaptă până LED-ul  se 

aprinde. Routerul a fost conectat 
la internet cu succes. 
Notă: 
•  Asigură-te că SIM-ul este deblocat. 
Dacă nu este, autentifică-te pe pagina 
de administrare web a routerului și mergi 
la Avansat > Rețea > Gestionare PIN 
pentru a verifica.
•  Dacă LED-ul nu se aprinde (nu există 
conexiune la internet) te rugăm să 
consulți FAQ-2.

 Bucură-te de internet

Conectează dispozitivul tău la 
router (prin cablu sau wireless).
Numele rețelei (SSID) și parola 
implicite sunt notate pe eticheta 
de pe spatele routerului.

Modifică setările routerului.
1. Asigură-te că ești conectat la 

router cu calculatorul tău (prin 
cablu sau wireless).

2. Deschide browser-ul 
tău și accesează pagina 
http://mwlogin.net. Creează o 
parolă pentru logări ulterioare.

3. Urmează instrucțiunile oferite 
de Instalarea Rapidă pentru a 
completa configurarea inițială
Notă: Acest router poate funcționa 
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FAQ ( Întrebări Frecvente)
1. Ce trebuie să fac dacă nu pot accesa pagina de administrare a routerului?

ca un router wireless în modul Router Wireless, compatibil cu modemuri prin cablu, fibră 
și DSL. Pentru mai multe informații, te rugăm să consulți ghidul utilizatorului la adresa 
https://www.mercusys.com/support/.

Configurează routerul prin intermediul aplicației MERCUSYS
1.  Descarcă aplicația MERCUSYS prin intermediul magazinului de aplicații sau 

scanează codul QR.

2.  Deschide aplicația și autentifică-te cu ID-ul tău Mercusys.
Notă: Dacă nu ai un cont te rugăm să creezi unul întâi.

3.  Apasă pe SĂ ÎNCEPEM și selectează modelul dispozitivului tău. Urmează 
instrucțiunile pas cu pas pentru a finaliza configurarea și a te conecta la 
internet.

or
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• Repornește routerul și încearcă din nou.
• Dacă ai configurat calculatorul tău să primească o adresă IP statică , modifică 

această setare ca acesta să primească adresă IP automat.
• Asigură-te că http://mwlogin.net este scris corect în browser-ul tău.
• Deschide un alt browser și încearcă din nou.
• Dezactivează si activează din nou placa de rețea și încearcă din nou. 

2. Ce trebuie să fac dacă nu pot accesa internetul?
• Te rugăm să verifici că SIM-ul tău este o cartela LTE sau WCDMA.
• Te rugăm să verifici că SIM-ul tău este în zona de acoperire a ISP-ului 
• Te rugăm să verifici că SIM-ul tău are credit suficient încărcat.
• Accesează pagina de administrare a routerului și verifică următoarele:

1) Navighează la Avansat > Rețea > Administrare PIN pentru a verifica dacă este 
necesar un cod PIN. Dacă este, acesta va fi oferit de ISP-ul tău.

2) Navighează la Avansat > Rețea > Internet pentru a verifica datele de conectare 
oferite de ISP-ul tău. În cazul în care sunt completate incorect creează un profil cu 
datele corecte și selectează-l din lista Nume Profil.

3) Navighează la Avansat > Rețea > Setări Date pentru a verifica dacă datele mobile 
folosite depășesc limita stabilită. Dacă acestea depășesc apasă pe butonul 
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Corect și schimbă câmpul de date folosite în 0 sau dezactivează Limită Date 
Mobile

4) Navighează la Avansat > Rețea > Internet pentru a verifica dacă este activată 
opțiunea Date Mobile. Aceasta trebuie activată pentru a avea acces la internet.

5) Contactează-ți ISP-ul pentru a verifica dacă ești într-o zonă cu serviciu roaming. 
Dacă ești, navighează la Avansat > Rețea > Internet pentru a activa Roaming. 

3. Cum îmi resetez routerul la setările din fabrică?
• Cu routerul pornit ține apăsat butonul WPS/RESET de pe spatele acestuia până 

LED-ul Power începe să lumineze intermitent. 
• Autentifică-te în pagina de administrare a routerului și navighează la Avansat > 

Unelte Sistem > Backup și Restaurare pentru a reseta routerul.

4. Ce trebuie să fac dacă am uitat parola rețelei wireless?
• Parola implicită a rețelei wireless este tipărită pe eticheta de pe spatele routerului.
• Conectează un calculator direct prin cablu Ethernet la router. Autentifică-te în pagina 

de administrare și navighează la Simplu > Wireless pentru a recupera sau reseta 
parola. 
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Pripojenie hardvéru
1. SIM kartu zasúvajte do zásuvky 

dovtedy, kým nebudete počuť 
cvaknutie.

2. K smerovaču pripojte napájací 
adaptér.

3. Počkajte, kým sa nerozsvieti LED 
kontrolka  . Váš smerovač sa 
úspešne pripojil na internet.  
Poznámka: 
•  Skontrolujte, či je karta SIM 
odblokovaná. Ak nie, prihláste sa na 
webovú stránku pre správu routera a 
prejdite do časti Rozšírené > Sieť > 
Správa PIN kód pre overenie.
•  Ak sa LED kontrolka nerozsvieti 
(bez pripojenia na internet), pozrite si 
Najčastejšie otázky-2.

 Môžete používať internet
Prepojte svoje zariadenie so 
smerovačom (káblom alebo 
bezdrôtovo). 
Predvolený názov bezdrôtovej siete 
pre (SSID) a heslo sú vytlačené na 
štítku v spodnej časti smerovača.  

Prispôsobenie smerovača
1. Skontrolujte, či je počítač 

pripojený k smerovaču (káblom 
alebo bezdrôtovo).

2. Spustite webový prehliadač a 
zadajte adresu http://mwlogin.net. 
Pre budúce prihlásenia si vytvorte 
heslo.

3. Postupujte podľa pokynov pre 
rýchle nastavenie a dokončite 
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Najčastejšie otázky
1. Čo mám robiť, ak nemám prístup na stránku webovej správy?

počiatočnú konfiguráciu. 
Poznámka:  Tento smerovač môže fungovať ako bezdrôtový smerovač v režime bezdrôtového 
smerovača, ktorý je kompatibilný s káblovými, optickými a DSL modemami. Ďalšie informácie 
nájdete v používateľskej príručke na adrese https://www.mercusys.com/support/.

Konfigurácia routera prostredníctvom aplikácie MERCUSYS
1.  Stiahnite si aplikáciu MERCUSYS prostredníctvom App Store alebo 

naskenujte QR kód.

2.  Otvorte aplikáciu a prihláste sa pomocou svojho MERCUSYS ID.
Poznámka: Ak nemáte konto, najprv si ho vytvorte.

3.  Klepnite na položku ZAČÍNAME a vyberte model svojho zariadenia. Podľa 
pokynov krok za krokom dokončite nastavenie a pripojte sa k internetu. 

or
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• Reštartujte smerovač a skúste to znova.
• Ak má počítač nastavenú statickú IP adresu, zmeňte nastavenie, aby sa IP adresa 

získavala automaticky.
• Overte, či je do webového prehliadača správne zadaná adresa http://mwlogin.net.
• Použite iný webový prehliadač a skúste to znova.
• Vypnite a zapnite aktívny sieťový adaptér a skúste to znova.
2. Čo mám robiť, ak nemám prístup na internet?
• Overte, či máte SIM kartu typu LTE alebo WCDMA.
• Overte, či sa SIM karta nachádza v dosahu oblasti poskytovania služieb 

poskytovateľom ISP.
• Overte, či máte na SIM karte dostatočný kredit.
• Prihláste sa na stránku webovej správy smerovača, a skontrolujte nasledovné 

možnosti:
1) Prejdite do časti Rozšírené > Sieť > Správa PIN kódu a overte, či sa vyžaduje 

zadanie PIN kódu. Ak áno, zadajte správny PIN kód od poskytovateľa ISP.
2) Prejdite do časti Rozšírené > Sieť > Internet a overte správnosť zadania parametrov 

od poskytovateľa ISP. Ak sú nesprávne, vytvorte profil so správnymi parametrami a 
potom tento nový profil vyberte zo zoznamu Názov profilu.

3) Prejdite do časti Rozšírené > Sieť > Dátové nastavenia a overte, či množstvo 
prenesených dát neprekročilo dátový limit. Ak áno, kliknite na tlačidlo Opraviť a 
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nastavte množstvo prenesených dát na 0 (nula) alebo deaktivujte dátový limit.

4) Prejdite do časti Rozšírené > Sieť > Internet a overte, či sú povolené mobilné dáta. 
Ak nie sú, zapnite ich, aby ste mohli využívať prístup na internet.

5) U poskytovateľa ISP overte, či sa nachádzate v roamingovej oblasti poskytovaných 
služieb. Ak áno, prejdite do časti Rozšírené > Sieť > Internet a povoľte dátový 
roaming. 

3. Ako obnovím predvolené výrobné nastavenia smerovača?
• Keď je smerovač zapnutý, stlačte a podržte tlačidlo WPS/RESET na zadnom paneli, 

kým LED kontrolka napájania nezačne blikať a potom tlačidlo uvoľnite. 
• Prihláste sa na stránku webovej správy smerovača a prejdite do časti Rozšírené > 

Systémové nástroje> Zálohovanie a obnovenie a resetujte smerovač. 
4. Čo mám robiť, keď zabudnem heslo do bezdrôtovej siete?
• Predvolené heslo na prístup do bezdrôtovej siete je vytlačené na produktovom štítku 

smerovača.
• Počítač pripojte priamo k smerovaču pomocou ethernetového kábla. Prihláste sa na 

stránku webovej správy smerovača a prejdite do časti Základné > Bezdrôtové, kde 
opäť získate alebo obnovíte svoje heslo pre bezdrôtové pripojenie.
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Priključitev strojne opreme
1. Vstavite SIM-kartico v režo, dokler 

ne zaslišite klika.
2. Napajalni adapter priključite v 

usmerjevalnik.
3. Počakajte, da zasveti lučka  LED. 

Vaš usmerjevalnik je uspešno 
vzpostavil internetno povezavo. 
Opomba: 
•  Prepričajte se, da je vaša kartica SIM 
odklenjena. Če ni, se prijavite na spletno 
stran za upravljanje usmerjevalnika in 
pojdite na Advanced > Network > PIN 
Management, da preverite.
•  če lučka LED ne zasveti (ni interneta), 
glejte Pogosta vprašanja 2.

  Želimo vam prijetno uporabo 
interneta

Napravo povežite z usmerjevalnikom 
(žično ali brezžično). 
Privzeto ime brezžičnega omrežja 
(SSID) in geslo sta natisnjena na 
oznaki na dnu usmerjevalnika. 

Prilagajanje usmerjevalnika 
po meri
1. Zagotovite, da je vaš računalnik 

povezan z usmerjevalnikom (žično 
ali brezžično).

2. Zaženite spletni brskalnik in 
vtipkajte http://mwlogin.net. 
Ustvarite geslo za prihodnje 
prijave.

3. Za dokončanje začetne 
konfiguracije sledite navodilom za 
hitro nastavitev. 
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Pogosta vprašanja
1. Kaj naj storim, če ne morem dostopati do strani za spletno upravljanje?

Opomba:  Ta usmerjevalnik lahko deluje kot brezžični usmerjevalnik v načinu brezžičnega 
usmerjevalnika, ki je združljiv s kabelskimi, optičnimi in DSL modemi. Za več informacij glejte 
uporabniški priročnik na spletnem mestu https://www.mercusys.com/support/.

Konfiguracija usmerjevalnika prek aplikacije MERCUSYS
1.  Prenesite aplikacijo MERCUSYS prek trgovine z aplikacijami ali poskenirajte 

kodo QR.

2.  Odprite aplikacijo in se prijavite s svojim Mercusys ID.
Opomba: Če še nimate računa, ga najprej ustvarite.

3.  Tapnite LET'S BEGIN in izberite model naprave. Sledite navodilom po korakih, 
da dokončate nastavitev in se povežete z internetom.

or
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• Ponovno zaženite usmerjevalnik in poskusite znova.
• Če je računalnik nastavljen na statičen naslov IP, spremenite nastavitve, da boste 

samodejno pridobili naslov IP.
• Prepričajte se, da ste naslov http://mwlogin.net pravilno vnesli v spletni brskalnik.
• Uporabite drug spletni brskalnik in poskusite znova.
• Onemogočite in nato omogočite omrežni adapter v uporabi in poskusite znova.

2. Kaj naj storim, če nimam internetnega dostopa?
• Preverite, ali je vaša SIM-kartica vrste LTE ali WCDMA.
• Preverite, ali je vaša SIM-kartica znotraj vašega območja storitev ISP.
• Preverite, ali ima vaša SIM-kartica dovolj kredita.
• Prijavite se na stran za spletno upravljanje usmerjevalnika in preverite naslednje:

1) Odprite Napredno > Omrežje > Upravljanje PIN, da preverite, ali je uporaba kode 
PIN obvezna. Če je, vnesite pravilni PIN, ki ga posreduje vaš ISP.

2) Odprite Napredno > Omrežje > Internet, da preverite, ali ste pravilno vnesli 
parametre, ki jih posreduje vaš ISP. Če so napačni, ustvarite profil s pravilnimi 
parametri in nato na seznamu z imeni profila izberite nov profil.

3) Odprite Napredno > Omrežje > Nastavitve podatkov, da preverite, ali uporabljeni 
podatki presegajo dovoljeno količino. Če jo, kliknite Popravi in nastavite 
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uporabljene podatke na 0 (nič) oziroma onemogočite omejitev podatkov.

4) Odprite Napredno > Omrežje > Internet, da preverite, ali so mobilni podatki 
omogočeni. Če niso, jih omogočite, da boste lahko dostopali do interneta.

5) Pri svojem ISP preverite, ali ste na območju storitev gostovanja. Če ste, odprite 
Napredno > Omrežje > Internet, da omogočite podatkovno gostovanje. 

3. Kako usmerjevalnik ponastavim na tovarniške nastavitve?
• Ko je usmerjevalnik vklopljen, pritisnite in držite gumb WPS/RESET na zadnji plošči, 

dokler lučka LED za napajanje ne začne utripati, nato pa gumb spustite. 
• Prijavite se na stran za spletno upravljanje usmerjevalnika in odprite Napredno > 

Sistemska orodja > Varnostno kopiranje in obnova, da ponastavite usmerjevalnik. 

4. Kaj naj storim, če pozabim svoje geslo za brezžično omrežje?
• Privzeto geslo za brezžično omrežje je natisnjeno na oznaki usmerjevalnika.
• S pomočjo Ethernetnega kabla računalnik neposredno priključite na usmerjevalnik. 

Prijavite se na stran za spletno upravljanje usmerjevalnika in odprite Osnovno > 
Brezžično, da boste pridobili ali ponastavili geslo za brezžično omrežje.
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Povežite hardver
1. Ubacite SIM karticu u ležište tako 

da klikne.
2. Povežite strujni adapter sa 

ruterom.
3. Sačekajte da se  LED uključi. 

Vaš ruter je uspešno povezan sa 
internetom.    
Napomena: 
•  Molim Vas proverite da li je vasa SIM 
kartica otključana. U slučaju da nije, 
ulogujte se preko Web stranice na ruter, 
i otiđite na Napredna Podešavanja> 
Mreža> PIN podešavanje
•  Ako se LED ne uključi (nema interneta), 
pogledajte Često postavljana pitanja 2.

  Uživajte u internetu
Povežite uređaj sa ruterom (žičano 

ili bežično). 
Podrazumevani naziv bežične mreže 
(SSID) i lozinka odštampani su na 
nalepnici na donjoj strani rutera. 

Prilagodite ruter
1. Postarajte se da računar bude 

povezan sa ruterom (žičano ili 
bežično).

2. Pokrenite veb-pregledač i unesite 
http://mwlogin.net. Kreirajte 
lozinku za naredne prijave.

3. Pratite uputstva za Brzo 
podešavanja i obavite početnu 
konfiguraciju. 
Napomena:  Ruter može da radi kao 
bežični ruter ukoliko se podesi u opciji 
Bežični Ruter Mod, kompatibilan sa 
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Često postavljana pitanja
1. Šta treba da preduzmem ako ne mogu da pristupim strani za upravljanje mrežom?
• Restartujte ruter i pokušajte ponovo.
• Ako je računar podešen na statičku IP adresu, promenite podešavanja za 

kablovsiki, optičkim ili DSL modemima. Za više informacija molim vas posettie našu web 
stranicu https://www.mercusys.com/support/.

Konfiguracija rutera uz pomoć MERCUSYS aplikacije
1.  Skinite MERCUSYS aplikaciju sa app prodavnice, i skenirajte QR kod.

2.  Pokrenite aplikaciju i ulogujte se sa svojim Mercusys parametrima.
Napomena: Ako nemate nalog, prvo ga kreirajte.

3.  Kliknite na  POČETAK i selektujte model vašeg uređaja. Pratite korak-po-
korak upustvo da završite podešavanja i konektujte se na internet.

or
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automatsko dobijanje IP adrese.

• Proverite da li je u veb-pregledaču pravilno uneto http://mwlogin.net.
• Upotrebite drugi veb-pregledač i pokušajte ponovo.
• Onemogućite, a zatim omogućite aktivni mrežni adapter i pokušajte ponovo.
2. Šta treba da preduzmem ako ne mogu da pristupim internetu?
• Proverite da li je vaša SIM kartica LTE ili WCDMA kartica.
• Proverite da li je SIM kartica u domenu dobavljača internet usluga.
• Proverite da li na SIM kartici ima dovoljno kredita.
• Prijavite se na stranu za veb-upravljanje ruterom i proverite sledeće:

1) Idite u Napredno > Mreža > Upravljanje PIN-om i proverite da li je potreban PIN. 
Ako jeste, unesite pravilan PIN koji ste dobili od dobavljača internet usluga.

2) Idite u Napredno > Mreža > Internet da biste proverili da li su pravilno uneti 
parametri koje ste dobili od dobavljača internet usluga. Ako su neispravni, 
napravite profil sa ispravnim parametrima, a zatim izaberite novi profil u listi Naziv 
profila.

3) Idite u Napredno > Mreža > Podešavanja podataka da biste proverili da li 
upotrebljeni podaci prekoračuju ograničenja. Ako je tako, kliknite na Ispravi 
i podesite korišćene podatke na 0 (nula) ili onemogućite opciju Ograničenje 
podataka.
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4) Idite u Napredno > Mreža > Internet da biste potvrdili da li su Mobilni podaci 

omogućeni. Ako nije tako, omogućite pristup internetu.
5) Potvrdite pomoću svog ISP da li ste u domenu roming usluga. Ako jeste, idite u 

Napredno > Mreža > Internet da biste potvrdili Roming podataka. 
3. Kako vratim ruter na fabrička podešavanja?
• Kada je ruter uključen, pritisnite i zadržite dugme WPS/RESETOVANJE na zadnjem 

panelu dok LED lampica za napajanje ne počne da treperi, a zatim otpustite dugme. 
• Prijavite se na stranu za upravljanje mrežom i idite u Napredno > Sistemske alatke > 

Rezervna kopija i vraćanje na prethodno da biste resetovali ruter. 
4. Šta treba da preduzmem ako zaboravim lozinku za bežičnu mrežu?
• Podrazumevana lozinka za bežičnu mrežu odštampana je na etiketi na ruteru.
• Povežite računar direktno sa ruterom preko Ethernet kabla. Prijavite se na stranu za 

upravljanje ruterom i idite u Osnovno > Bežično da biste povratili ili resetovali lozinku 
za bežičnu mrežu.
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Жабдықты қосыңыз
1. SIM картасын ұяға сырт еткен 

дыбыс естілгенше салыңыз.
2. Қуат адаптерін маршрутизаторға 

қосыңыз.
3.  ЖШД жанғанша күтіңіз. 

Маршрутизатор интернетке 
сәтті қосылды.
Ескертпе:  
• SIM картаңыздың құлпы ашылғанына 
көз жеткізіңіз. Олай болмаса, 
маршрутизатордың веб-басқару 
бетіне кіріп, тексеру үшін Қосымша > 
Желі > PIN кодты басқару тармағын 
таңдаңыз.
• Егер жарық диоды қосылмаса 
(интернет жоқ), қараңыз Жиі 
қойылатын сұрақтар-2. 

 Интернеттен ләззат алыңыз

Құрылғыны маршрутизаторға 
қосыңыз (сымды немесе сымсыз).
Әдепкі сымсыз желі атауы (SSID) 
және құпия сөз маршрутизатордың 
төменгі жағындағы жапсырмада 
басып шығарылады.

Маршрутизаторды теңшеңіз
1. Компьютеріңіз 

маршрутизаторға (сымды 
немесе сымсыз) қосылғанын 
тексеріңіз.

2. Веб-шолғышты іске қосып, 
теріңіз http://mwlogin.net. 
Болашақ жүйеге кіру үшін құпия 
сөз жасаңыз.

3. Бастапқы конфигурацияны 
аяқтау үшін Жылдам орнату 
нұсқауларын орындаңыз.
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Ескертпе:  Бұл роутер кабель, оптикалық және DSL модемдермен қамтылу үшін 
қабыржалайтын Wireless Router Mode ретінде жұмыс істеу мүмкіндігі бар. Толығырақ 
мәліметтер үшін, https://www.mercusys.com/support/ көмекшінің пайдалану 
нұсқаулығына қарайды.

MERCUSYS қосымшасы арқылы роутерді конфигурациялау
1.  APP дүкені арқылы MERCUSYS APP қолданбасын жүктеп алыңыз немесе 

QR кодын сканерлеңіз.

2.  Қолданбаны ашып, Mercusys идентификаторын пайдаланып жүйеге 
кіріңіз.
Ескертпе: Егер сіз тіркелмеген болсаңыз, алдымен тіркелген жөн.

3.  Төмендегі LET'S BEGIN түймесін басып, құрылғы моделін таңдаңыз. 
Орнату және интернетке қосу үшін көрсетілген қадамдарды орындаңыз.

or
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Жиі қойылатын сұрақтар (жиі қойылатын сұрақтар)
1. Веб-басқару бетіне кіре алмасам не істеуім керек?
• Маршрутизаторды қайта жүктеп, әрекетті қайталаңыз.
• Компьютер статикалық IP мекенжайына орнатылған болса, IP мекенжайын 

автоматты түрде алу үшін оның параметрлерін өзгертіңіз.
• Көз жеткізу http://mwlogin.net веб-шолғышқа дұрыс енгізілген.
• Басқа веб-шолғышты пайдаланып, әрекетті қайталаңыз.
• Белсенді желі адаптерін өшіріп, қосып, әрекетті қайталаңыз.
2. Интернетке кіре алмасам не істеуім керек?
• SIM картаңыздың LTE немесе WCDMA картасы екенін тексеріңіз.
• SIM картаңыздың ISP қызмет көрсету аймағында екенін тексеріңіз.
• SIM картаңызда жеткілікті несие бар екенін тексеріңіз.
• Маршрутизатордың веб-басқару бетіне кіріп, келесіні тексеріңіз:

1) Бару Кеңейтілген > Желі > PIN кодын басқару PIN қажет екенін тексеру үшін. Егер 
солай болса, ISP берген дұрыс PIN кодын енгізіңіз.

2) Бару Кеңейтілген > Желі > Интернет ISP ұсынған параметрлердің дұрыс 
енгізілгенін тексеру үшін. Егер олар дұрыс болмаса, дұрыс параметрлері бар 
профиль жасаңыз, содан кейін Профиль атауы тізімінен жаңа профильді таңдаңыз.

3) Бару Кеңейтілген > Желі > Деректер параметрлері пайдаланылған деректер 
рұқсат етілген мөлшерден асып түсетінін тексеру үшін. Егер солай болса, 
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басыңызДұрыс және пайдаланылған деректерді 0 (нөл) мәніне орнатыңыз немесе 
Деректер шегін өшіріңіз.

4) Бару Кеңейтілген > Желі > Интернет Мобильді деректер қосылғанын тексеру 
үшін. Олай болмаса, интернетке кіру үшін оны қосыңыз.

5) Роумингте қызмет көрсету аймағында болсаңыз, Интернет провайдерімен 
растаңыз. Егер сіз болсаңыз, барыңыз Кеңейтілген > Желі > Интернет деректер 
роумингін қосу үшін. 

3. Маршрутизаторды зауыттық әдепкі параметрлеріне қалай қалпына келтіруге 
болады?

• Маршрутизатор қосулы кезде артқы панельдегі WPS/RESET түймесін қуат диоды 
жыпылықтай бастағанша басып тұрыңыз, содан кейін түймені жіберіңіз.

• Маршрутизатордың веб-басқару бетіне кіріп, өтіңіз Кеңейтілген > Жүйе құралдары 
> Сақтық көшірме жасау және қалпына келтіру маршрутизаторды қалпына келтіру 
үшін.

4. Сымсыз желі құпия сөзін ұмытып қалсам не істеуім керек?
• Әдепкі сымсыз құпия сөз маршрутизатордың өнім жапсырмасында басып 

шығарылады.
• Компьютерді Ethernet кабелі арқылы маршрутизаторға тікелей қосыңыз. 

Маршрутизатордың веб-басқару бетіне кіріп, өтіңіз Негізгі > Сымсыз сымсыз құпия 
сөзді шығарып алу немесе қалпына келтіру үшін.
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Физическое подключение
1. Вставьте SIM-карту в слот до 

щелчка.
2. Подключите к роутеру адаптер 

питания.
3. Дождитесь, когда загорится 

индикатор . Роутер успешно 
подключён к интернету.
Примечание: 
•  Убедитесь, что SIM-карта 
разблокирована. Если это не так, 
перейдите в раздел «Дополнительно» 
> «Сеть» > «Управление PIN-кодом» в 
веб-интерфейсе роутера.
•  если индикатор не загорается 
(нет подключения к интернету), 
ознакомьтесь с ответами на второй 
вопрос в разделе Часто задаваемые 
вопросы.

 Можно выходить в интернет

Подключите своё устройство к 
роутеру (по кабелю или по Wi-Fi). 
Имя (SSID) и пароль Wi-Fi сети по 
умолчанию указаны на этикетке 
на нижней панели роутера.

Настройка роутера
1. Убедитесь, что компьютер 

подключён к роутеру (по кабелю 
или по Wi-Fi).

2. Введите в адресной строке 
браузера http://mwlogin.net и 
создайте пароль для входа.

3. Следуйте указаниям Быстрой 
настройки для завершения 
первичной настройки.

Примечание: в режиме Wi-Fi роутера это 
устройство может выступать в качестве 
Wi-Fi роутера и его можно подключить 
к интернет-розетке или модему. Более 
подробная информация доступна в 
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Часто задаваемые вопросы
1. Что делать, если не удаётся войти в веб-интерфейс управления?
• Перезагрузите роутер и повторите попытку.
• Если на компьютере установлен статический IP-адрес, измените этот параметр и 

включите автоматическое получение IP-адреса.

руководстве пользователя: https://www.mercusys.com/ru/support/

Настройте роутер через приложение
1.  Найдите приложение MERCUSYS в магазине приложений (или 

отсканируйте QR-код) и скачайте его.

2.  Откройте приложение и выполните вход с помощью MERCUSYS ID.
Примечание: если у вас нет учётной записи, сначала её надо создать.

3.  Нажмите «ПРИСТУПИМ» и выберите модель устройства. Следуйте 
пошаговым указаниям, чтобы завершить настройку и создать 
подключение к интернету. 

or
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• Убедитесь, что в адресной строке браузера правильно введён адрес 

http://mwlogin.net.
• Попробуйте выполнить вход через другой браузер.
• Отключите, затем снова включите используемый сетевой адаптер и повторите 

попытку.
2. Что делать, если не удаётся получить доступ в интернет?
• Убедитесь, что используется SIM-карта стандарта LTE или WCDMA.
• Убедитесь, что SIM-карта находится в зоне обслуживания оператора.
• Убедитесь, что на балансе SIM-карты достаточно средств.
• Выполните вход в веб-интерфейс роутера и проверьте следующие параметры:

1) Перейдите в раздел Дополнительные настройки > Сеть > Управление PIN-кодом, 
чтобы проверить, требуется ли PIN-код. Если требуется, введите верный PIN-код, 
предоставленный оператором.

2) Перейдите в раздел Дополнительные настройки > Сеть > Интернет, чтобы 
убедиться, что верно введены параметры, предоставленные интернет-
провайдером. Если введены неверные параметры, создайте профиль с верными 
параметрами и выберите новый профиль в списке профилей.

3) Перейдите в раздел Дополнительные настройки > Сеть > Настройки данных, 
чтобы проверить, не превышен ли лимит трафика. Если лимит превышен, нажмите 
Скорректировать и установите для израсходованного трафика значение 0 (ноль) 
или отключите лимит трафика.
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4) Перейдите в раздел Дополнительные настройки > Сеть > Интернет, чтобы 

убедиться, что включены мобильные данные. Если мобильные данные не 
включены, включите их, чтобы получить доступ в интернет.

5) Уточните у оператора, не находитесь ли вы в роуминге. Если вы в роуминге, 
перейдите в раздел Дополнительные настройки > Сеть > Интернет, чтобы 
включить роуминг данных.

3. Как восстановить заводские настройки роутера?
• Не отключая питания роутера, нажмите и удерживайте кнопку WPS/RESET на задней 

панели, пока не замигает индикатор Power, затем отпустите кнопку.
• Выполните вход в веб-интерфейс роутера и перейдите в раздел Дополнительные 

настройки > Системные инструменты > Резервная копия и восстановление, чтобы 
сбросить настройки роутера.

4. Что делать, если я забуду пароль от Wi-Fi сети?
• Пароль Wi-Fi по умолчанию указан на продуктовой этикетке роутера.
• Подключите компьютер непосредственно к роутеру с помощью кабеля Ethernet. 

Выполните вход в веб-интерфейс роутера и перейдите в раздел Базовая настройка 
> Беспроводной режим, чтобы узнать или сбросить Wi-Fi пароль.
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Підключіть обладнання
1. Встановіть SIM-карту в слот, до 

фіксації.
2. Підключіть адаптер живлення до 

маршрутизатора.
3. Зачекайте, доки загориться 

світлодіод . Ваш маршрутизатор 
успішно підключено до Інтернету.
Примітка: 
• Переконайтеся, що ваша SIM-карта 
розблокована. Якщо ні, увійдіть на 
сторінку керування маршрутизатором 
в Інтернеті та перейдіть до розділу 
"Розширені налаштування" > "Мережа" 
> "Керування PIN-кодом", щоб 
перевірити.
• Якщо світлодіод не світиться (немає 
Інтернету), зверніться до FAQ-2.

 Насолоджуйтесь Інтернетом!

Підключіть пристрій до 
маршрутизатора (дротового або 
бездротового).
Назва бездротової мережі (SSID) 
і пароль за замовчуванням 
надруковані на наклейці внизу 
маршрутизатора. 

Налаштуйте маршрутизатор
1. Переконайтеся, що комп’ютер 

під’єднано до маршрутизатора 
(дротового чи бездротового).

2. Запустіть веб-браузер і введіть 
http://mwlogin.net. Створіть 
пароль для майбутніх входів.

3. Дотримуйтесь інструкцій 
швидкого налаштування, 
щоб завершити початкове 
налаштування.
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Примітка:  Цей пристрій може працювати як Wi-Fi маршрутизатор у режимі 
"Бездротового маршрутизатора", та сумісний з кабельними, оптоволоконними та DSL-
модемами. Для отримання додаткової інформації, будь ласка, зверніться до посібника 
користувача за посиланням https://www.mercusys.com/support/.

Налаштуйте маршрутизатор за допомогою додатку 
MERCUSYS
1.  Завантажте додаток MERCUSYS через магазин додатків або скануйте 

QR-код.

2.  Відкрийте додаток та увійдіть за допомогою свого ідентифікатора 
Mercusys.

Примітка: Якщо у вас немає облікового запису, спочатку створіть його.
3.  Натисніть "ПОЧНІМО" та виберіть модель вашого пристрою. 

Дотримуйтесь поетапних інструкцій, щоб завершити налаштування та 
підключитися до Інтернету.

or
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FAQ (Поширені запитання)
1. Що робити, якщо я не можу отримати доступ до веб-сторінки керування?
• Перезавантажте маршрутизатор і повторіть спробу.
• Якщо комп’ютер налаштовано на статичну IP-адресу, змініть його налаштування, щоб 

отримати IP-адресу автоматично.
• Переконайтеся, що http://mwlogin.net правильно введено у веб-браузері.
• Скористайтеся іншим веб-переглядачем і повторіть спробу.
• Вимкніть, а потім увімкніть активний мережевий адаптер і повторіть спробу.
2. Що робити, якщо я не можу отримати доступ до Інтернету?
• Переконайтеся, що ваша SIM-карта LTE або WCDMA.
• Переконайтеся, що ваша SIM-карта знаходиться в зоні обслуговування вашого 

провайдера.
• Переконайтеся, що на вашій SIM-картці достатньо кредиту.
• Увійдіть на веб-сторінку керування маршрутизатором і перевірте наступне:

1) Перейдіть до Додатково > Мережа > Керування PIN-кодом, щоб перевірити, 
чи потрібен PIN-код. Якщо так, введіть правильний PIN-код, наданий вашим 
провайдером.

2) Перейдіть до Додатково > «Мережа > Інтернет, щоб перевірити, чи правильно 
введено параметри, надані вашим провайдером. Якщо вони неправильні, створіть 
профіль з правильними параметрами, а потім оберіть новий профіль зі списку "Ім’я 
профілю".
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3) Перейдіть до Додатково > Мережа > Параметри даних, щоб перевірити, чи 

перевищують дозволені дані. Якщо так, натисніть Виправити та встановіть для 
використаних даних значення 0 (нуль) або вимкніть Обмеження даних.

4) Перейдіть до Додатково > Мережа > Інтернет, щоб переконатися, що мобільні дані 
ввімкнено. Якщо ні, увімкніть йому доступ до Інтернету.

5) Уточніть у свого провайдера, якщо ви перебуваєте в зоні обслуговування роумінгу. 
Якщо так, перейдіть до Додатково > Мережа > Інтернет, щоб увімкнути роумінг 
даних.

3. Як відновити заводські налаштування маршрутизатора?
• Коли маршрутизатор увімкнено, натисніть і утримуйте кнопку WPS/RESET на задній 

панелі, доки світлодіод живлення не почне блимати, а потім відпустіть кнопку.
• Увійдіть на веб-сторінку керування маршрутизатором і перейдіть до Додатково 

> Системні інструменти > Резервне копіювання та відновлення, щоб скинути 
налаштування маршрутизатора.

4. Що робити, якщо я забув пароль бездротової мережі?
• Пароль бездротового зв’язку за замовчуванням надруковано на етикетці продукту 

маршрутизатора.
• Підключіть комп’ютер безпосередньо до маршрутизатора за допомогою кабелю 

Ethernet. Увійдіть на веб-сторінку керування маршрутизатором і перейдіть до 
Основне > Бездротовий зв’язок, щоб отримати або скинути пароль бездротової 
мережі.
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Ühendage riistvara
1. Sisestage SIM-kaart pilusse, kuni 

kuulete klõpsu.
2. Ühendage toiteadapter ruuteriga.
3. Oodake, kuni  LED-lamp süttib. 

Teie ruuter on edukalt internetiga 
ühendatud. 
Märkus! 
•  Veenduge, et teie SIM-kaart ei 
ole lukustatud. Kui on, logige sisse 
ruuteri veebihalduslehele ja minge 
kinnitamiseks jaotisesse Täpsemalt > 
Võrk > PIN-koodi haldamine.
•  Kui LED-lamp ei sütti (internet puudub), 
vaadake osa FAQ-2 (KKK-2). 

  Nautige internetti
Ühendage oma seade ruuteriga 

( juhtmega või juhtmeta). 
Ruuteri põhjal olevale sildile on 
trükitud vaikimisi juhtmeta võrgu 
nimi (SSID ) ja parool. 

Ruuteri kohandamine
1. Arvuti peab olema ruuteriga 

ühendatud ( juhtmega või 
juhtmeta).

2. Avage veebibrauser ja sisestage 
aadress http://mwlogin.net. Looge 
parool tulevaste sisselogimiste 
jaoks.

3. Esmaseks konfigureerimiseks 
järgige kiirseadistuse juhiseid. 
Märkus! See ruuter võib töötada 
traadita ruuteri režiimis traadita ruuterina. 
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KKK (korduma kippuvad küsimused)
1. Mida peaksin tegema, kui ma ei pääse veebihalduse lehele?
• Taaskäivitage ruuter ja proovige uuesti.

Ühildub kaabel-, fiiber- ja DSL-modemitega. Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit 
aadressil https://www.mercusys.com/support/.

Konfigureerige ruuter rakenduse MERCUSYS kaudu
1.  Laadige rakendus MERCUSYS alla App Store'ist või skannige QR-kood.

2.  Avage rakendus ja logige sisse oma Mercusysi tunnusega.
Märkus! Kui teil pole kontot, siis kõigepealt tehke endale konto.

3.  Puudutage LET’S BEGIN (alustamine) ja valige oma seadme mudel. 
Seadistamise lõpuleviimiseks ja internetiühenduse loomiseks järgige 
üksikasjalikke juhiseid. 

or
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• Kui arvuti on seadistatud staatilisele IP-aadressile, muutke selle seadeid, et saaksite IP-

aadressi automaatselt.
• Veenduge, et http://mwlogin.net on veebilehitsejasse õigesti kirjutatud.
• Kasutage mõnda muud veebilehitsejat ja proovige uuesti.
• Inaktiveerige ja aktiveerige aktiivne võrguadapter ning proovige uuesti.
2. Mida teha, kui ma ei pääse internetti?
• Veenduge, et teie SIM-kaart on LTE- või WCDMA-kaart.
• Veenduge, et kasutate SIM-kaarti oma internetiteenuse pakkuja teeninduspiirkonnas.
• Kontrollige, kas teie SIM-kaardil on piisavalt krediiti.
• Logige sisse ruuteri veebihalduslehele ja kontrollige järgmist.

1) Kontrollige menüüs Advanced > Network > PIN Management (Täpsem > Võrk > PIN-
haldus), kas PIN-kood on vajalik. Kui on, sisestage oma interneti teenusepakkuja antud 
õige PIN-kood.

2) Minge menüüsse Advanced > Network > Internet (Täpsem > Võrk > Internet) ja 
kontrollige, kas teie interneti teenusepakkuja antud parameetrid on õigesti sisestatud. 
Kui need ei ole õiged, looge profiil õigete parameetritega ja valige seejärel profiilinimede 
loendist uus profiil.

3) Minge menüüsse Advanced > Network > Data Settings (Täpsem > Võrk > 
Andmesätted) ja kontrollige, kas kasutatud andmemaht ületab lubatava. Kui jah, 
klõpsake nuppu Correct (Korrigeeri) ja seadke kasutatud andmed väärtusele 0 (null) või 
inaktiveerige Data Limit (Andmepiirang).
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4) Kontrollige menüüs Advanced > Network > Internet (Täpsem > Võrk > Internet), 

kas Mobile Data (Mobiilsed andmed) on aktiveeritud. Kui ei, aktiveerige see internetti 
pääsemiseks.

5) Küsige oma interneti teenusepakkujalt, kas olete rändlusteenuse piirkonnas. Kui olete, 
minge andmerändluse lubamiseks menüüsse Advanced > Network > Internet (Täpsem 
> Võrk > Internet). 

3. Kuidas taastada ruuteri tehaseseadeid?
• Kui ruuter on sisse lülitatud, vajutage tagapaneelil olevale nupule WPS/RESET ja hoidke 

seda all, kuni toite LED-lamp hakkab vilkuma, seejärel vabastage nupp. 
• Logige ruuteri veebihalduslehele ja ruuteri lähtestamiseks minge menüüsse Advanced 

> System Tools > Backup & Restore (Täpsem > Süsteemi tööriistad > Varundus ja 
taastamine). 

4. Mida teha, kui unustasin oma juhtmeta võrgu salasõna?
• Ruuteri tootesildile on trükitud juhtmeta võrgu vaikimisi parool.
• Ühendage arvuti Etherneti kaabli kaudu otse ruuteriga. Logige ruuteri veebihalduslehele ja 

minge parooli taastamiseks või lähtestamiseks menüüsse Basic > Wireless (Põhiandmed 
> Juhtmevaba).



English: Safety Information
 • Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
 • Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please 
contact us.

 • Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
 • Do not use any other chargers than those recommended.
 • Do not use the device where wireless devices are not allowed.
 • Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot 
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please 
use this product with care and operate at your own risk.
Български: Мерки за безопасност
 • Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
 • Не правете опити да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството.
 • Не използвайте повредено зарядно или повреден USB кабел за зареждане на 
устройството.

 • Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.
 • Не използвайте устройството там, където употребата на безжични устройства не е 
разрешена.

 • Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 
достъпен.

Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато 
работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят аварии 



или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте 
продукта внимателно и на своя отговорност.
Čeština: Bezpečnostní informace
 • Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
 • Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo modifikovat.
 • Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
 • Nepoužívejte jiné nabíječky kromě doporučených.
 • Nepoužívejte zařízení v místech, kde je zakázáno používat bezdrátová zařízení.
 • Adaptér musí být nainstalován poblíž zařízení a musí být snadno přístupný.

Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během 
používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při nesprávném užívání 
zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Hrvatski: Sigurnosne napomene
 • Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
 • Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj.
 • Nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB-kabel za punjenje uređaja.
 • Nemojte upotrebljavati drukčije punjače od preporučenih.
 • Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni.
 • Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Kada upotrebljavate uređaj, pročitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. 
Ne jamčimo da neće doći do nesreća ili oštećenja zbog nepravilne uporabe uređaja. Rukujte 
pažljivo ovim uređajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.
Latviešu: Drošības informācija



 • Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei. 
 • Nemēģiniet izjaukt, remontēt vai pārveidot ierīci.
 • Ierīces uzlādēšanai nelietojiet bojātu uzlādes ierīci vai bojātu USB kabeli.
 • Lietojiet tikai ražotāja ieteiktās uzlādes ierīces.
 • Nelietojiet ierīci vietās, kur bezvadu ierīču lietošana ir aizliegta.
 • Adapteris ir jāuzstāda pie aprīkojuma, un tam ir jābūt viegli pieejamam.

Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ņemiet vērā iepriekš aprakstītās instrukcijas. Mēs nevaram 
garantēt aizsardzību pret traumām vai bojājumiem ierīces nepareizas lietošanas gadījumā. 
Lūdzu, lietojiet ierīci rūpīgi un esiet gatavi uzņemties atbildību par savu rīcību.
Lietuvių: Atsargumo priemonės
 • Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir karštų paviršių.
 • Draudžiama patiems įrenginį ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.
 • Draudžiama bandyti įkrauti įrenginį sugedusio pakrovėjo ar USB kabelio pagalba. 
 • Prašome naudoti tik rekomenduojama pakrovėją. 
 • Nenaudokite įrenginį tose vietose, kur belaidžiai prietaisai yra uždrausti. 
 • Prietaisas turi būti netoli nuo įrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime 
garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai 
prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.
Magyar: Biztonsági Információk
 • Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
 • Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket!
 • Ne használjon sérült töltőt vagy USB kábelt a készülék töltéséhez!



 • Ne használjon más töltőt a készülékhez a javasoltakon kívül!
 • Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!
 • Az adaptert a készülékhez közel és könnyen hozzáférhető helyen helyezze el.

Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. 
Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy károsodást  
okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját 
felelősségére használja a készüléket.
Polski: Środki ostrożności
 • Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
 • Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia na własną rękę.
 • Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub przewodu USB do ładowania urządzenia. 
 • Nie korzystaj z ładowarek innych niż zalecane. 
 • Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są 
zabronione. 

 • Urządzenie powinno być umieszczone w pobliżu sprzętu, który z niego korzysta oraz w 
miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz 
z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w 
wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną 
odpowiedzialność.
Română: Informații de siguranță
 • Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
 • Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul.



 • Nu utilizați un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta 
echipamentul.

 • Nu folosiți alte alimentatoare decât cele recomandate.
 • Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt permise.
 • Alimentatorul trebuie instalat în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibil.

Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării 
echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube din cauza 
utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să 
îl utilizați pe propriul risc.
Slovenčina: Bezpečnostné informácie
 • Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho 
prostredia.

 • Nepokúšajte sa rozoberať, opravovať alebo upravovať zariadenie.
 • Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo USB káble.
 • Nepoužívajte žiadne iné spôsoby nabíjania okrem odporúčaných spôsobov.
 • Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené.
 • Adaptér je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný.

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania 
zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto 
výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie. 
Slovenščina: Varnostne informacije
 • Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vročih pogojev.
 • Naprave ne poizkušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.



 • Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilca ali kablov USB.
 • Ne uporabljajte nepriporočljivih polnilcev.
 • Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav.
 • Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo 
jamčiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prišlo do nesreč ali poškodba. To 
napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.
Srpski jezik/Српски језик: Bezbednosne informacije
 • Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
 • Nemojte pokušavati da rasklopite, popravite ili izmenite uređaj.
 • Nemojte koristiti oštećeni punjač ili oštećeni USB kabl za punjenje uređaja.
 • Nemojte koristiti nijedan drugi punjač osim preporučenog.
 • Nemojte koristiti uređaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bežičnih uređaja.
 • Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada 
koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. 
Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Қазақша: Қауіпсіздік мәліметі
 • Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
 • Жабдықты бөлшектеуге, жөндеуге, немесе түрлендіруге талпынбаңыз.
 • Зақымданған қуаттандырғышты немесе USB-кабельді жабдықты зарядттау үшін 
қолданбаңыз.

 • Ұсынылған қуаттандырғыштан басқасын қолданбаңыз.



 • Сымсыз жабдықтарды қолдануға болмайтын жерде жабдықты қолданбаңыз.
 • Адаптер құрылғыға жақын орнатылуы және оңай қолжетімді болуы қажет.

Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және 
еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану болмайтынына 
кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз 
қатеріңізбен қолданасыз.
Русский язык: Руководство по безопасному использованию
Для безопасной работы  устройств  их необходимо устанавливать и использовать в 
строгом соответствии с поставляемой в комплекте инструкцией и  общепринятыми 
правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями,  указанными на маркировке устройства, 
в инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, чтобы избежать 
неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а 
также во избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без 
предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в 
жилых, коммерческих и производственных  зонах
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и 
производственных зона х без воздействия опасных и вредных производственных 
факторов.
Правила и условия монтажа технического средства,  его подключения к электрической 
сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и введения  в 



эксплуатацию
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, 
описанным в руководстве по установке и эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации 
Влажность воздуха при эксплуатации: 10% - 90%, без образования конденсата 
Влажность воздуха при хранении: 5% - 90%, без образования конденсата 
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если 
предусмотрено параметрами оборудования: -30°C ~70°C
Температура  хранения:  -40°C ~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской  упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых 
транспортных средствах любым видом  транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде  необходимо отделять устройство 
от обычных  отходов и утилизировать   его  наиболее безопасным  способом — 
например,   сдавать в специальные  пункты  утилизации.  Изучите  информацию о 
процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности  
технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, 
у которого был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен Продавцу в полной 
комплектации и в оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры компании MERCUSYS.



Українська мова: Техніка безпеки
 • Не допускайте перебування пристрою біля води, вогню, вологого середовища чи 

середовища з високими температурами.
 • Не намагайтесь самостійно розібрати, ремонтувати чи модифікувати пристрій.
 • Не використовуйте пошкоджені зарядні пристрої чи USB кабелі для процесу зарядки 
пристрою. 

 • Не використовуйте будь-які зарядні пристрої, окрім рекомендованих.
 • Не використовуйте пристрій, там де заборонено використання безпровідних 
пристроїв.

 • Адаптер має бути встановлений у легкодоступному місці та одночасно поряд з 
обладнанням.

Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки 
безпеки. Ми не можемо гарантувати, що неналежне чи неправильне використання 
пристрою не спричинить нещасних випадків чи отримання будь-яких пошкоджень. Будь 
ласка, використовуйте пристрій обережно та на власний розсуд приймаючи ризики. 
Eesti: Ohutusalane teave
 • Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
 • Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida.
 • Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat või USB-kaablit.
 • Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.
 • Ärge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.
 • Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema kergesti ligipääsetav.

Seadme kasutamiseks lugege läbi ja järgige ülaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa 



garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei põhjusta õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage 
seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

EU Declaration of Conformity
English
MERCUSYS hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and 
(EU)2015/863.
The original EU Declaration of Conformity may be found at http://www.mercusys.com/en/ce.
Български
MERCUSYS декларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 2014/53/EC, 2009/125/EO,  
2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на 
http://www.mercusys.com/en/ce.
Čeština
MERCUSYS tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na http://www.mercusys.com/en/ce.
Hrvatski
MERCUSYS ovime izjavljuje da je uređaj u skladu sa bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.



Originalna EU deklaracija o sukladnosti može se naći na http://www.mercusys.com/en/ce.
Latviešu
MERCUSYS ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES 
un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē http://www.mercusys.com/en/ce. 
Lietuvių
MERCUSYS pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias 
direktyvų nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.
Originali EU atitikties deklaracija yra http://www.mercusys.com/en/ce.
Magyar
A MERCUSYS ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, 
az idevonatkozó 2014/53/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irányelvek 
rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a http://www.mercusys.com/en/ce.
Polski
MERCUSYS deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania 
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i 
(UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie http://www.mercusys.com/en/ce.
Română
MERCUSYS declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 



esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE 
și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa 
http://www.mercusys.com/en/ce.
Slovenčina
MERCUSYS týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami 
a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU a 
(EU)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na http://www.mercusys.com/en/ce.
Slovenščina
MERCUSYS izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu http://www.mercusys.com/en/ce.
Українська мова
Цим MERCUSYS заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним 
вимогам директив 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням 
http://www.mercusys.com/en/ce.
Eesti
MERCUSYS kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/
EÜ, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt http://www.mercusys.com/en/ce.


